Quick Start Guide

HyperX SoloCast™
USB Microphone

Overview

@ Tap-to-mute sensor

e

=

L3500
K
R

e Microphone status LED

S5

55
555
<%

2%

s
e

s

2%
15

&
55

5
%

555

RS

G Microphone alignment guide
0 Microphone stand

@ UsB-Cport

s .o.o..vVo.“
......5\...0&.0«&.5\
&%

ST

s

G USB cable

%

SR

o

.

-
o

=

e

8 :
]
R

% )

..OQ\A

%

s
..Q\WVW\\
S

™

4402235



Using with PC, PS5, or PS4

SoloCast should be placed with the front of the microphone facing the SoloCast can be rotated to allow for easy placement under a monitor.
sound source. This is indicated by the alignment guide on both the
microphone and the stand.



Muting the Microphone

Tap the top of the microphone to mute/unmute the microphone.
The microphone status LED will flash when the mute is enabled.

Using a Microphone Mount

SoloCast can be removed from its stand and used with microphone
mounts with either 3/8" or 5/8" threads.

Questions or Setup Issues?

Contact the HyperX support team or see user manual at: hyper ing.c pport/microph




ENGLISH

Overview

A - Tap-to-Mute sensor

B - Microphone mute LED

C - Microphone alignment guide
D - Microphone stand

E - USB-C port

F-USB cable

Using PC or PS4

Microphone Position

SoloCast should be placed with the front of the microphone facing
the sound source. This is indicated by the alignment guide on both
the microphone and the stand.

SoloCast can be rotated to allow for easy placement under a
monitor.

Muting the Microphone
Tap the top of the microphone to mute/unmute the microphone.
The microphone mute LED will indicate when the mute is enabled.

Using a Microphone Mount
SoloCast can be removed from its stand and used with microphone
mounts with either 3/8" or 5/8" threads.

Questions or Setup Issues?
Contact the HyperX support team or see user manual at :
hyperxgaming.com/support/microphones

FRANCAIS

Présentation

A - Capteur manuel de désactivation du micro
B - LED d'état du microphone

C - Guide d'alignement du micro

D - Pied de micro

E - Port USB-C

F - Cable USB

Utilisation avec PC, PS5 ou PS4

Position du micro

La position de SoloCast doit orienter le micro face a la source sonore.
Cette position est indiquée par les repéres d'alignement sur le micro
et surle pied.

SoloCast peut pivoter pour simplifier le positionnement sous un
écran.

Désactivation du micro
Touchez le haut du micro pour le désactiver/ activer. Le LED d'état du
micro clignote quand le micro est désactivé.

Utilisation d'un support de micro
SoloCast peut étre séparé de son pied et utilisé avec des supports de
micro dotés d'un filetage de 3/8 ou 5/8 de pouce.

Questions ou problémes de configuration?
Contactez I'équipe d'assistance HyperX ou consultez le manuel
d'utilisation sur : hyperxgaming.com/support/microphones



ITALIANO

Descrizione generale del prodotto

A - Sensore di tacitazione audio "Tap-to-Mute"
B - LED di stato del microfono

C - Guida di allineamento microfono

D - Supporto microfono

E - Porta USB-C

F - Cavo USB

Utilizzo con PC, PS5 o PS4

Posizione del microfono

SoloCast deve essere posizionato con la parte frontale del microfono
rivolta verso la fonte sonora. Fare riferimento all'indicazione della guida di
allineamento presente sia sul microfono che sul supporto.

E possibile ruotare SoloCast per consentirne un facile posizionamento
sotto un monitor.

Silenziamento del microfono

Toccare la parte superiore del microfono per silenziare o riattivare il
microfono. Il LED di stato del microfono lampeggia quando ¢ attiva la
funzione di silenziamento del microfono.

Utilizzo con una staffa per microfono
E possibile rimuovere SoloCast dal suo supporto ed installarlo su staffe
per microfono con filettature da 3/8" 0 5/8".

Avete altre domande o dubbi sulla configurazione?
Contattate il team di supporto HyperX, oppure consultare il manuale
utente all'indirizzo: hyperxgaming.com/support/microphones

DEUTSCH

Ubersicht

A - Stummschalten durch Antippen

B - Mikrofonstatus-LED

C - Anleitung zur Ausrichtung des Mikrofons
D - Mikrofonstander

E - USB-C-Anschluss

F - USB-Kabel

Verwendung mit PC, PS5 oder PS4

Mikrofonposition

Das SoloCast sollte mit der Vorderseite des Mikrofons in Richtung der
Tonquelle ausgerichtet werden. Sowohl auf dem Mikrofon als auch auf
dem Stander finden Sie Hinweise zur Ausrichtung.

Das SoloCast kann gedreht werden, damit es leicht unter einem Monitor
aufgestellt werden kann.

Stummschalten des Mikrofons

Tippe zum Stummschalten des Mikrofons bzw. zum Aufheben der
Stummschaltung oben auf das Mikrofon. Die Mikrofonstummschalt-LED
blinkt, wenn die Stummschaltung aktiv ist.

Verwendung einer Mikrofonhalterung
Das SoloCast kann aus seinem Stander geltst werden und kann mit
Mikrofonhalterungen mit 3/8” oder mit 5/8" Gewinde verwendet werden.

Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wende dich an das HyperX-Support-Team oder lies in der Bedienungsan-
leitung nach unter: hyperxgaming.com/support/microphones



POLSKI

Prezentacja

A - Czujnik wyciszania dotykiem

B - Wskaznik LED stanu mikrofonu

C - Przewodnik dotyczacy utozenia mikrofonu
D - Podstawka do mikrofonu

E - Port USB-C

F - Przewod USB

Korzystanie z PC, PS5 lub PS4

Pozycja mikrofonu

Mikrofon SoloCast nalezy umiesci¢ przodem skierowanym do zrodta
dzwieku. Pokazano to w przewodniku dotyczacym utozenia, zaréwno
dla mikrofonu, jak i podstawki.

Mikrofon SoloCast mozna obraca¢, aby fatwo umiesci¢ go pod
monitorem.

Wyciszanie mikrofonu
Dotknij gornej czesci mikrofonu, aby go wyciszy¢ lub ponownie
uaktywni¢. Miganie wskaznika LED stanu mikrofonu oznacza, ze
mikrofon jest wyciszony.

Korzystanie z uchwytu do mikrofonu
Mozna zdja¢ mikrofon SoloCast z podstawki i korzystac z uchwytu na
mikrofon z gwintem 3/8 cala lub 5/8 cala.

Pytania? Problemy z konfiguracjg?

Skontaktuj sie z zespotem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj
podrecznik uzytkownika na stronie:
hyperxgaming.com/support/microphones

ESPANOL

Resumen

A - Sensor Tocar-para-silenciar

B - LED de estado de micréfono

C - Guia de alineacion del micréfono
D - Pie del micréfono

E - Puerto USB tipo C

F - Cable USB

Uso con PC, PS5 o PS4

Posicion del micréfono

SoloCast debe ser ubicado con la parte delantera del micréfono mirando
hacia la fuente del sonido. Esto es indicado por la guia de alineacion tanto
en el micréfono como en el pie.

SoloCast puede ser rotado para permitir una facil ubicacion debajo de un
monitor.

Silenciar el micréfono

Tocar suavemente la parte superior del micréfono para activar/desactivar
el silencio del micréfono. EI LED de estado de micréfono indicaré cuando
se habilita el modo mudo.

Utilizacion del pie de micré6fono
SoloCast puede ser retirado de su pie y utilizado con un pie para
micréfono solo con roscas de 3/8" 0 5/8".

¢Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalacion?
Comunicate con el equipo de soporte de HyperX o consulta el manual
del usuario en: hyperxgaming.com/support/microphones



PORTUGUES

Viséo geral

A - Sensor de toque para silenciar

B - LED de status do microfone

C - Guia de alinhamento do microfone
D - Suporte do microfone

E - Porta USB Tipo C

F-Cabo USB

Uso no PC, PS5 ou PS4

Posigao do microfone

O SoloCast deve ser colocado com a frente do microfone voltada para a
fonte de som. Isso é indicado pela guia de alinhamento no microfone e no
suporte.

O SoloCast pode ser girado para permitir uma facil colocagéo sob um
monitor.

Cancelar o som do microfone

Bata na parte superior do microfone para cancelar/ativar o som do
microfone. O LED de status do microfone ira piscar quando a fungédo mudo
estiver ativada.

Usando uma montagem de microfone
O SoloCast pode ser removido de seu suporte e usado com montagens de
microfone com roscas de 3/8 ou 5/8 pol.

Duvidas ou problemas na Instalagao?
Contate a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do usuério
em: hyperxgaming.com/support/microphones

CESTINA

Prehled

A - Senzor vypnuti dotykem

B - Stavova LED mikrofonu

C - Voditko pro vyrovnani mikrofonu
D - Stojan mikrofonu

E - Port USB-C

F - USB kabel

Pouziti na pocitaci nebo, PS5 konzoli PS4

Poloha mikrofonu

SoloCast je nutné umistit s predni ¢asti mikrofonu smérem ke zdroji
zvuku. Toto je indikovano pomoci vyrovnavaciho voditka na mikrofonu i
stojanu.

SoloCast |ze otacet tak, aby se dal snadno umistit pod monitor.

Ztlumeni mikrofonu
Klepnutim na hornf ¢ast mikrofonu ztlumite/zapnete mikrofon. Stavové
LED mikrofonu bude blikat, kdyz je ztlumenf aktivni.

Pouziti drzdku mikrofonu
SoloCast Ize vyjmout ze stojanu a pouzit s mikrofonnimi drzéky s 3/8"
nebo 5/8" zvity.

Otazky nebo problémy s nastavenim?
Kontaktuj tym podpory HyperX nebo si precti uzivatelskou pfirucku na
adrese: hyperxgaming.com/support/microphones



YKPAIHCbKA

Ornag

A - CeHcopHa KHOMKa 1A BUMKHEHH:A MiKpodoHa
B - CaitnogioaH1i iHAnKatop CTaHy MikpopoHa

C - HanpAmHa BMpiBHIOBaHHSA MIKpodOHa

D - MikpogoHHa cTirka

E - Po3'em USB-C

F - USB-kabenb

BuKkopucTaHHa 3 Komn'ioTepom a6o PS5, PS4

Po3srawyBaHHA MikpodoHa

SoloCast cni po3TaluoBysaTi Tak, WOb NepesHio YacTuHy MikpodoHa byno
CNPAMOBAHO Ha [XKEPENo 3BYyKy. Ha Lie BKasye HanpAMHa BMPIBHIOBAHHA Ha
MiIKPOGOHi Ta CTifL.

SoloCast MOxHa NoBepTaT 1A 3pY4YHOrO PO3MILLIEHHA Mif} MOHITOPOM.

BumKkHeHHA mikpodoHa .
TOPKHITHCA BEPXHBOT YaCTVHV MIKDOGOH, OB BUMKHYTY abO BBIMKHYTM

MiKpodpoH. CBITNOAIOAHWI iHAMKATOP CTaHy MIKPOdOHa NoYHe bavmaTi
NICNA BUMKHEHHA MIKPODOHa.

BuKopucTaHHs yTpuMyBaya MikpodoHa
SoloCast MOxHa 3HIMaTM 3i CTiiKM Ta BMKOPUCTOBYBaTM Pasom 3
YTPVIMYBaYamMM, LLIO MaIOTb Hapi3i 3/8 ajoiima abo 5/8 fAoiima.

BuHMKNM nuTaHHA a6o npobnemu nif yac ycTaHOBKU?
3BepHiTbCA 0 CNyX6M NigTPUMKK HyperX abo auBiTbCA NOCiGHIK
KOpKCTyBaya Ha caiTi: hyperxgaming.com/support/microphones

PYCCKUI

0630p

A - CeHCOpHbIN AaTUMK OTKIIOUEHIA 3BYKa

B - CBeTOAMOAHBIN MHAMKATOP COCTOAHUA MUKPODOHA
C - PyKOBOACTBO MO HACTPOIKE MUKPOPOHa

D - MNopacTaska Ang MUKPOGOoHa

E - Mopt USB-C

F - USB-kabenb

WUcnonb: C KOl POM 1NN UrpoBoii NpucTaBkoii PS5, PS4

Pa3smelueHne MUKpopoHa

SoloCast cregyeT pasmelLaTtb Takiv 06pa3om, YToObl NepeaHaA NOBEPXHOCTb
MUKpOGOHa Obina HampaeneHa B CTOPOHY MCTOUHYKA 3BYKa. [paBuibHoe
MOSOXEHWE 33[1aeTCA HANPABNAIOLLEH Ha MUKPOPOHE 1 MOACTaBKe.

SoloCast moXHO noBopaymBaTb, yT06 obreruaet ero pasmelleHne nog
MOHUTOPOM.

OTKnIoueHe 3ByKa MUKPOpOHa
YTOGb! OTKNIOUNTL UM BKIIOUNTD 3BYK MUKPODOHA, KOCHWTECH €ro BepxHew
4acTu. MIHAMKATOP COCTOAHMA MUKPODOHa MIFaeT, KOr/ja OTKIIOHEH 38yK.

Wcnonb3oBaHne MUKPOGOHHON CTONKM
SoloCast MOXHO CHATb C NOACTaBKW W UCMONMb30BaTh C MUKPOGOHHbIMY
CTOMKamyt C 3/8- vnn 5/8-A1oMOBbIMU Pe3bOOBLIMI Pazbemamul.

Bonpocbl unu npo6nembl ¢ HacTPoiiKon?

CBAXNUTECH C KOMAHAOWN TeXHUYECKOW noaaepxki HyperX van
0bpaTnTeCh K PYKOBOACTBY MOMb30BATENA MO aApecy:
hyperxgaming.com/support/microphones
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KA3AKLLA

Lony

A - TypTy apKbinbl ©LWipy CEHCOpbI

B - MUKPOGDOH Ky#iHIH Xapblkavoab!

C - MUKPOGOHABI TY3ETY KOHIHAETT HYCKay/bIK
D - MukpodoH Tiperi

E - USB-C nopTbl

F - USB kabeni

KomnbioTtep, PS5 Hemece PS4 koHconi kemeriMeH naiiaanany
MuKpodOHHBbIH opHanacybl

SoloCast KypbINFbICbIH MUKPOGOHHBIH anaplHFbl 6eniri AbIObIC
Ke3iHe KapaiTblHAai opHanacybl Tvic. Byn MukpodoHaa aa,
TipekTe fe Ty3eTy XeHiHAeri Hyckay/bik 60MbIHLIa KOPCeTiNreH.
SoloCast KypbINFbICEIH MOHUTOPABIH aCTbiHa OHal OpHanacTbLIpy
YLiH OHbl BypyFa 6onaapl.

MukpodoHab! eLlipy

MuKPOGOHHBIH AbIOLICHIH BLLIPY/KOCY YLUIH MUKPODOHHbIH,
KOFaPFbl XaFblH TYPTIHI3. AbIObIC OWipinreH Kesae MUKPOpoH
KYWIHIH XapblKANMOAbI XbINbINbIKTanabl.

MukpodoH 6ekitneciH naiaanaHy

SoloCast MUKPOGDOHBIH TiperiHeH anbin Tactayra xaHe 3/8 Hemece
5/8 plonmaik 6ypaHaanapbl 6ap MUKPOGOH GekiTnenepiHae
nanganaHyra 6onaabl.

CypakTap Hemece opHaTy Ke3iHAae KMbIHAbIKTap TyblHAaAbl Ma?
HyperX Konpay kepceTy KomaHaacslHa xabapnachiHbl3 Hemece
nanaanaHyLbl HyCKayblFbiH
hyperxgaming.com/support/microphones MekeHxaribl G0/ibIHLLA
KapaHbi3



BAHASA INDONESIA
Cara Penggunaan

Ringkasan

A - Sensor Ketuk untuk Mematikan

B - LED status Mikrofon

C - Penunjuk kesejajaran posisi mikrofon

D - Stan mikrofon

E - Port USB-C

F - Kabel USB

Menggunakan di PC, PS5 atau PS4

Posisi Mikrofon

SoloCast harus diletakkan di depan mikrofon dan dihadapkan ke

sumber suara. Penunjuk kesejajaran posisi di mikrofon dan stan akan
membantu memastikan posisi sudah sejajar

SoloCast dapat diputar agar lebih mudah diletakkan di bawah monitor.

Mematikan Mikrofon
Ketuk bagian atas mikrofon untuk mematikan/menyalakan mikrofon.
LED status mikrofon akan berkedip saat dimatikan.

Menggunakan penyangga mikrofon
SoloCast dapat dilepas dari stannya dan digunakan dengan mount
mikrofon dengan sekrup 3/8" atau 5/8".

Pertanyaan atau Masalah Pengaturan?
Hubungi tim dukungan HyperX atau baca panduan pengguna di:
hyperxgaming.com/support/microphones

ROMANA

Prezentare generala

A - Senzor pentru dezactivarea sunetului prin atingere
B - Led dezactivare microfon

C - Ghidaj de aliniere pentru microfon

D - Suport microfon

E-Port USB-C

F - Cablu USB

Utilizarea cu PC sau PS4

Pozitia microfonului

SoloCast trebuie amplasat cu partea frontala a microfonului spre sursa
sunetului. Ghidajul de aliniere de pe microfon si suport serveste acestui
scop.

SoloCast poate fi rotit pentru a permite amplasarea simpla sub un
monitor.

Dezactivarea sunetului microfonului

Atingeti partea de sus a microfonului pentru a dezactiva / activa sunetul
microfonului. Ledul pentru dezactivarea sunetului va indica cand
sunetul este dezactivat.

Utilizarea unei baze de microfon
SoloCast poate fi scos din suport si utilizat cu baze de microfon cu filet
de 3/8"sau 5/8".

Aveti intrebari sau probleme legate de configurare?
Contactati echipa de asistenta HyperX sau consultati manualul de
utilizare la adresa: hyperxgaming.com/support/microphones



SLOVENSCINA

Pregled

A - Tipalo dotika za izklop zvoka

B - LED za izklop mikrofona

C - Vodnik za uravnavanje mikrofona
D - Stojalo za mikrofon

E - Vrata USB-C

F - Kabel USB

Uporaba ra¢unalnika ali konzole PS4

Polozaj mikrofona

SoloCast je treba postaviti pred mikrofon v smeri vira zvoka. To je
oznaceno z vodnikom za uravnavanje na mikrofonu in stojalu.
SoloCast se lahko vrti, da se omogoci preprosta namestitev pod
monitorjem.

Utisanje mikrofona
Dotaknite se vrha mikrofona, da vklopite/izklopite zvok mikrofona. LED
indikator za izklop zvoka mikrofona kaZe, ko je utidanje omogoceno.

Uporaba nosilca za mikrofon
SoloCast se lahko odstrani iz stojala in uporabi z nosilci za mikrofon z
navojem 3/8" ali 5/8".

Vprasanja ali tezave pri namestitvi?
Obrnite se na ekipo za podporo HyperX ali si oglejte uporabniski
prirocnik na: hyperxgaming.com/support/microphones
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Maintenance

Cleaning the microphone

1. Unplug all cables from the microphone before cleaning.

2. Put a very small amount of mild all-purpose cleaner on a soft cloth
3. Wipe down the external surface of the microphone. Avoid getting
any moisture in the microphone holes.

4. Let the surface of the microphone dry completely before use.

« Do not use harsh cleaners such as products containing bleach.

- Do not use compressed air and spray into the microphone.

Microphone Specifications

Petunjuk Pemeliharaan

Membersihkan mikrofon

1. Cabut semua kabel dari mikrofon sebelum melakukan pembersihan

2. Berikan sedikit pembersih multiguna pada kain yang lembut.

3. Usap permukaan bagian luar mikrofon. Hindari masuknya air ke
lubang mikrofon

4. Keringkan mikrofon hingga menyeluruh sebelum dipakai.

- Jangan gunakan pembersih yang bersifat keras seperti produk dengan
pemutih.

- Jangan gunakan tekanan udara untuk menyemprot ke dalam mikrofon.

Element 14mm electret condenser capsule Spesifikasi Mikrofon
Polar patterns Cardioid Elemen Kapsul kondensor elektret 14mm

Frequency response 20Hz-20kHz Pola kutub Kardioid

Sensitivity -6dB (1V/Pa at 1kHz) Respons frekuensi 20Hz-20kHz

Noise (RMS) <-74dBFS (A-weighted) Sensitivitas -6dB (1V/Pa pada 1kHz)
Derau (RMS) <-74dBFS (Berbobot A)

Connection type USB-C

USB Specification USB 2.0 (full speed) Jenis koneksi USB-C

Sampling rates 96kHz, 48kHz, 44.1kHz Spesifikasi USB USB 2.0 (kecepatan penuh)

Bit-depth 24-bit, 16-bit Laju sampel 96kHz, 48kHz, 44,1kHz

Power consumption 5V 47mA Kedalaman bit 24-bit, 16-bit

Controls Tap-to-mute Konsumsi daya 5V47mA

Ketuk-untuk-bisukan

Physical Specifications Kontrol

Weight (Microphone)

Black: 261g, White: 268.5g

Weight (Microphone stand)

Black: 125g, White: 125g

Total Weight (w/ USB cable)

Black: 429.9g, White: 432.4g

Cable length(s) and type(s)

2m USB-C to USB-A

Nomor Registrasi di

Kementerian Perdagangan: IMKG.1549.10.2021

Importir: PT Hewlett-Packard Indonesia
Alamat: Gedung Perkantoran Prudential Center Kota Kasablanka, Lt 9, Unit A-H,JI. Casablanca Kav. 88, Kel. Menteng Dalam, Kec. Tebet,

Kota Adm Jakarta Selatan 12870
Kota Adm Jakarta Selatan 12870

Spesifikasi Fisik

Berat (Mikrofon)

Hitam: 261g, Putih: 268,59

Berat (stand Mikrofon)

Hitam: 125g, Putih: 125g

Berat Total (dengan kabel USB)

Hitam: 429,99, Putih: 432,49

Panjang dan tipe kabel

USB-C ke USB-A 2m




FCC Compliance and Advisory Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to
the following two conditions: (1) this device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, according to Part 15 of the FCC rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in
a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the useris
encouraged to try correct the interference by one or more of the following
measures:

1. Reorient the receiving antenna.

2. Increase the separation between the equipment and receiver.

3. Connect the equipment into and outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

4. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Any special accessories needed for compliance must be specified in the
instruction manual.

FAL C € ¥8 oo

Warning: A shielded-type power cord is required in order to meet FCC
emission limits and also to prevent interference to the nearby radio and
television reception. It is essential that only the supplied power cord be
used. Use only shielded cables to connect I/O devices to this equipment.
CAUTION: Any changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void your authority to operate the
equipment.

Japan VCCI Statement

CDEEIE. VT ABHEETY. COEBI. FERRCEATSILE
BRELTVETH COEBHZIAPTLEY 3 RERICEELT
EREND L, REREZIERITLABIET,
EURERBAEICIE > TIELLERY UL E LTFREL,

India RoHS Statement

This product, as well as its related consumables and spares, complies with the
reduction in hazardous substances provisions of the ‘India E-waste
(Management and Handling) Rule 2016 It does not contain lead, mercury,
hexavalent chromium, polybrominated biphenyls or polybrominated
diphenyl ethers in concentrations exceeding 0.1 weight % and 0.01 weight %
for cadmium, except for where allowed pursuant to the exemptions set in
Schedule 2 of the Rule.

Turkey WEEE Statement

Tarkiye Cumhuriyeti: AEEE Yonetmeligine Uygundur

Microphone/ZE 5 Bl/&Z 5T X
Model/&L§/#S: SLCO0T
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